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      Úvod

      Mezinárodním dvojím zdaněním se rozumí současné zdanění příjmu nebo majetku u téhož poplatníka ve dvou nebo více státech. Pokud by se mezinárodní dvojí zdanění neeliminovalo, docházelo by k nadměrnému daňovému zatížení, a tím i k nepříznivému působení na rozvoj mezinárodních ekonomických vztahů.

      Hlavní příčinou kolize daňových předpisů více států je skutečnost, že zpravidla každý stát podrobuje zdanění veškeré příjmy osob, které jsou rezidenty v daném státě, či všechny příjmy, jejichž zdroj je na území tohoto státu. Může se tak stát, že některé osoby (ať fyzické, či právnické) splní podmínky pro zdanění příjmů ve více státech.

      Tomuto by měly zamezit tzv. smlouvy o zamezení dvojího zdanění, jejichž účelem je však také snaha zamezit daňovým únikům.

      Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění jsou nadřazeny národním zákonům. V ČR tyto smlouvy zařazujeme mezi tzv. prezidentské smlouvy, což znamená, že pravomoc sjednávat tyto smlouvy přísluší na základě čl. 63 Ústavy ČR prezidentu republiky. Prezident republiky může sjednávání mezinárodních smluv přenést na vládu nebo s jejím souhlasem na jednotlivé členy, což bývá častý případ mezinárodních smluv o zamezení dvojího zdanění, které obvykle sjednává a podepisuje ministr financí. Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění nabývají platnosti po výměně ratifikačních listin a jsou publikovány ve Sbírce mezinárodních smluv sdělením Ministerstva zahraničních věcí. Vyhlášením se smlouva stává dle čl. 10 Ústavy ČR součástí českého právního řádu a má přednost před zákonem.

      Jedná se zpravidla o smlouvy bilaterální. V současnosti se uplatňují dvě modelové konvence pro uzavírání komplexních smluv o zamezení dvojího zdanění:

      •Model OECD, podle kterého jsou sjednávány mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi vyspělými zeměmi; právo zdanit příjem poplatníka je ponecháno státu, jehož je poplatník rezidentem. Smlouvy o zamezení dvojího zdanění jsou uzavírány na základě Modelové smlouvy o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku, kterou OECD přijalo v roce 1963. K této smlouvě existuje rozsáhlý Komentář, který, ač není pramenem mezinárodního práva, je značně používaný a vysoce uznávaný zejména pro svou hloubku a dokonalou propracovanost. Jak smlouva, tak Komentář byly několikrát aktualizovány, naposledy v roce 2014.1

      •Model OSN, podle kterého jsou uzavírány smlouvy mezi vyspělými a rozvojovými zeměmi. Na jejich základě jsou daňové výnosy ponechány rozvojovým zemím, neboť právo zdanit příjem náleží státu zdroje příjmu poplatníka. Smlouvy o zamezení dvojího zdanění jsou obvykle sjednávány podle vzorové smlouvy a doporučení OSN.

      Některé státy upřednostňují při jednáních o uzavření smlouvy o zamezení dvojího zdanění vlastní vzor, který neodpovídá ani jednomu z výše uvedených vzorových textů. K takovým státům se řadí například Spojené státy americké.

      Jelikož ČR je členem OECD a při uzavírání smluv o zamezení dvojího zdanění vychází z Modelové smlouvy OECD, měl by být při výkladu smluv o zamezení dvojího zdanění používán Komentář OECD. Přestože tento Komentář není mezinárodní smlouvou, která by měla přednost před zákonem, ale jedná se pouze o „doporučení“ výkladu, v případě interpretačních obtíží norem mezinárodních smluv by měl být tento Komentář používán, neboť při výkladu smluv o zamezení dvojího zdanění je namístě postupovat způsobem předpokládaným Vídeňskou úmluvou o smluvním právu (vyhlášena pod č. 15/1988 Sb.).

      Mezi mezinárodní smlouvy jednoznačně patří i smlouvy o zamezení dvojího zdanění, jejichž výklad je řešen právě v Komentáři OECD. Na základě aplikace Vídeňské úmluvy o smluvním právu, konkrétně jejího čl. 31, podle nějž smlouva musí být vykládána v dobré víře, v souladu s obvyklým významem, který je dáván výrazům ve smlouvě v jejich celkové souvislosti, a rovněž s přihlédnutím k předmětu a účelu smlouvy, lze dojít k závěru, že doplňkovým prostředkem k Vídeňské úmluvě o smluvním právu v daňové oblasti může být právě Komentář k Modelové smlouvě OECD.

      Dvojí zdanění se podle ustanovení mezinárodních smluv vylučuje tím, že se jednotlivé druhy příjmů vyhrazují ke zdanění buď státu bydliště či sídla příjemce (tzv. stát domicilu), nebo státu zdroje příjmu (tzv. stát zdroje), případně se právo ke zdanění určitého příjmu rozděluje mezi oba státy. K zamezení dvojího zdanění se používají zpravidla dvě metody, a to buď metoda vynětí (úplné vynětí, vynětí s výhradou progrese), anebo metoda zápočtu (zápočet plný, zápočet prostý).

      V současné době stále více nabývá na významu globalizace, a s tím i multilaterální smlouvy. Na tuto tendenci v roce 2002 zareagovala i EU, a to vlastním návrhem vzorové smlouvy, jedná se o tzv. EU Model Tax Convention neboli Model evropské smlouvy o zamezení dvojího zdanění.

      Na základě tohoto modelu by měly členské státy EU podepsat jedinou multilaterální smlouvu o zamezení dvojího zdanění, která by nahrazovala veškeré, do té doby platné bilaterální smlouvy.

      Model evropské smlouvy o zamezení dvojího zdanění by měl splňovat následující požadavky:

      •zahrnovat pouze ustanovení v rozsahu nezbytném pro zajištění souladu s právem EU,

      •obsahovat rozhodčí doložku, na jejímž základě by rozhodčím orgánem byl SDEU,

      •výhody plynoucí ze smlouvy by se měly vztahovat na všechny rezidenty z členských států EU, tedy i na stálé provozovny, pokud by byly umístěny v některém z členských států,

      •aplikovat pouze jednu metodu zamezení dvojího zdanění, a to metodu vynětí,

      •obsahovat ustanovení znemožňující zneužití smlouvy.

      Tento návrh vychází ze zkušeností skandinávských států (tj. Švédska, Norska, Dánska, Finska a Islandu), které uzavřely Nordic Treaty neboli Severskou smlouvu o zamezení dvojího zdanění.

      Model evropské smlouvy nebyl zatím přijat. Dne 16. 3. 2011 však Evropská komise představila návrh směrnice o společném konsolidovaném základu daně z příjmů právnických osob [Proposal for a Council Directive on a Common Consolidated Corporate Tax Base („CCCTB“) Brussels, COM (2011) 121/42. V červnu 2015 předložila Evropská komise strategii pro opětovné zahájení společného konsolidovaného základu daně („CCCTB“). To bylo oznámeno v Akčním plánu pro spravedlivé a účinné zdanění právnických osob („férové korporátní zdaňování“) s tím, že v říjnu 2016 byl představen nový návrh směrnice o společném konsolidovaném základu daně. Tento návrh je dostupný zde: http://ec.europa.eu/taxation_customs/business/company-tax/common-consolidated-corporate-tax-base-ccctb_en.

      Společného konsolidovaného základu daně z příjmů právnických osob by mohly využít společnosti podnikající na území EU s tím, že by měly možnost podat za svou činnost v rámci celé EU pouze jediné konsolidované daňové přiznání. Nemusely by tak jednat s da­­ňovými správami všech členských států, v nichž mají daňové povinnosti, ale pouze s jednou daňovou správou v rámci celé EU. Po podání daňového přiznání by byl základ daně rozdělen podle zvláštního vzorce mezi ty členské státy, v nichž společnosti provozují činnost. Po přerozdělení základu daně by členské státy mohly zdanit svůj podíl svou sazbou daně z příjmů právnických osob, tedy sazbou daně účinnou v tom kterém členském státě. Společný konsolidovaný základ daně byl původně navrhován nepovinný – tedy společnosti by ho mohly, ale i nemusely využít, nicméně podle současného názoru Evropské komise je v novém návrhu směrnice již jako povinný pro skupiny společností s konsolidovaným obratem nad 750 mil. EUR za zdaňovací období.

      Pokud jde o harmonizaci daní, tato vyplývá z čl. 110–113 Smlouvy o fungování EU (dříve čl. 90–93 Smlouvy o založení Evropských společenství3), podle nichž je zakázáno veškeré diskriminující zdaňování zboží dovezeného z jiných členských států za účelem zajištění ochrany volného pohybu zboží před neodůvodněným finančním zatěžováním členskými státy. Členské státy tak nesmějí podrobovat výrobky z jiných členských států vyššímu vnitřnímu zdanění, než jakému jsou podrobovány výrobky domácí.

      V EU jsou zatím harmonizovány především daně nepřímé, zejména daň z přidané hodnoty, a to Směrnicí Rady 2006/112/ES ze dne 28. 11. 2006 o společném systému DPH, což je přepis (recast) dříve používané Šesté směrnice o DPH, která byla v roce 2006 přepracována tak, aby její text reflektoval změny, které od jejího přijetí v roce 1977 nastaly. Dne 15. 3. 2011 bylo k této směrnici vydáno prováděcí nařízení Rady EU č. 282/2011. Toto nařízení nabývá účinnosti 1. 7. 2011 a je v ČR přímo aplikovatelné.

      V oblasti přímých daní harmonizace zatím nedosáhla zdaleka takové úrovně, avšak tato situace se může změnit – i s ohledem na výše uvedený návrh směrnice o společném konsolidovaném základu daně z příjmů právnických osob či na představení tzv. Balíčku proti vyhýbání se daňovým povinnostem („Anti Tax Avoidance Package“).

      Tento balíček, který byl zveřejněn v lednu 2016, reaguje na Studii o agresivním daňovém plánování, která byla provedena ve všech členských státech. Tento balíček obsahuje:

      •návrh směrnice proti vyhýbání se daňovým povin­nostem,

      •doporučení k otázkám smluv o zamezení dvojího zdanění,

      •návrh směrnice, která by zavedla „country by country reporting“,

      •vnější komunikační strategie ke třetím zemím.4

      Výše uvedený Balíček proti vyhýbání se daňovým povinnostem je reakcí Evropské unie na tzv. BEPS, tj. Base Erosion and Profit Shifting, aktivita OECD ve snaze zabránění strategiím daňového plánování, na jejichž základě jsou přesouvány zisky do zemí s nízkým či žádným zdaněním, ačkoli v nich není vykonávána žádná či pouze okrajová ekonomická činnost, což vede k nízkému či žádnému zdanění. BEPS se neustále vyvíjí a zapojuje se do něj stále více a více zemí světa, v listopadu 2016 je to již kolem 100 zemí. Více informací je možno najít přímo na webových stránkách OECD: http://www.oecd.org/ctp/beps/.

      

      
        
          1 OECD Modelová smlouva včetně Komentáře je standardně dostupná v anglickém jazyce (více viz http://www.oecd.org/tax/). V roce 2009 vyšel v ČR překlad Modelové smlouvy o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku a Komentáře do češtiny, verze k 17. 7. 2008 (Překlad: NERUDOVÁ, D., ŠIMÁČKOVÁ, K. Modelová smlouva o zamezení dvojího zdanění příjmů a majetku, Praha: Wolters Kluwer ČR, a. s., 2009).

        

        
          2 Dostupné zde: http://ec.europa.eu/taxation_customs/resources/documents/taxation/company_tax/common_tax_base/com_2011_121_en.pdf].

        

        
          3 Až do 30. 11. 2009 platilo, že EU nebyla z právního hlediska mezinárodní organizací, neboť neměla právní subjektivitu. Veškeré mezinárodní smlouvy se státy tak neuzavírala EU, ale Evropská společenství. Pojem Evropská společenství je označením pro původně tři, ale později již pouze dvě společenství, a to:

          • Evropské hospodářské společenství (vznik v roce 1957 Římskými smlouvami), Maastrichtskou smlouvou bylo přejmenováno na Evropské společenství,

          • Evropské společenství pro atomovou energii (vznik v roce 1957 Římskými smlouvami),

          • Evropské společenství uhlí a oceli (vzniklo na základě Pařížské smlouvy v roce 1951, bylo dojednáno na 50 let, tudíž zaniklo 23. 7. 2002).

          Dne 1. 12. 2009 však vstoupila v platnost Lisabonská smlouva, která mění dvě zakládající smlouvy EU, a sice Smlouvu o Evropské unii a Smlouvu o založení Evropského společenství, kterou zároveň přejmenovává na Smlouvu o fungování Evropské unie. EU nahrazuje Evropské společenství a je jeho nástupkyní. EU tedy nadále již má právní subjektivitu. Proto pro právní akty (dříve) Evropských společenství bude v této knize nadále užíván pojem „právo EU“. Se vstupem Lisabonské smlouvy v platnost se mění mimo jiné i název Evropského soudního dvora na „SDEU“ a Soudu prvního stupně na „Tribunál“.

        

        
          4 Více informací k dispozici zde: http://ec.europa.eu/taxation_customs/taxation/company_tax/anti_tax_avoidance/index_en.htm.

        

      

    

  
  
    1 Právní předpoklady podnikání zahraničních osob v ČR


    Obecně platí, že zahraniční osoby mohou na území ČR podnikat za stejných podmínek a ve stejném rozsahu jako osoby české. Po zrušení OBZ, který podnikání zahraničních osob upravoval v § 21–26, musíme při posuzování možností podnikání zahraničních osob na území ČR vyjít z kombinace NOZ (zejména § 420–435, který upravuje podnikání obecně), a dále ze ZVR (zejména z § 42–51, který upravuje mj. obchodní rejstřík).


    Podnikáním se rozumí samostatná výdělečná činnost vykonávaná na vlastní účet a odpovědnost živnostenským nebo obdobným způsobem se záměrem činit tak soustavně za účelem dosažení zisku. Za podnikatele se považuje osoba zapsaná v obchodním rejstříku a také osoba, která má k podnikání živnostenské nebo jiné oprávnění podle jiného zákona.


    Podle ŽZ mohou zahraniční osoby na území ČR provozovat živnost za stejných podmínek a ve stejném rozsahu jako česká osoba. Pro tyto účely je zahraniční osoba definována jako fyzická osoba, která nemá bydliště na území ČR, nebo právnická osoba, která nemá sídlo na území ČR. V § 5 ŽZ je rovněž vymezen pojem česká osoba. Za českou osobu se přitom považuje fyzická osoba s bydlištěm nebo právnická osoba se sídlem na území ČR. Bydlištěm na území ČR se pro účely tohoto zákona rozumí místo trvalého pobytu na jejím území. Cizinec může získat trvalý pobyt a stát se tak českou osobou pro účely ŽZ jen za podmínek stanovených v zákoně č. 326/1999 Sb., o pobytu cizinců, ve znění pozdějších předpisů. Pokud tedy cizinec – fyzická osoba – nebude mít trvalý pobyt na území ČR, stává se zahraniční osobou.


    Zahraniční osoba však musí mít odpovědného zástupce nebo tuto funkci musí vykonávat vedoucí jejího odštěpného závodu umístěného v ČR. Odpovědný zástupce, je-li to cizinec, musí mít povolen pobyt na území ČR. Zahraniční fyzické osoby dále mají povinnost zakotvenou v § 6 odst. 3 a § 46 odst. 1 ŽZ doložit svou bezúhonnost živnostenskému úřadu doklady vydanými státem, jehož je fyzická osoba občanem.


    S účinností od 1. 7. 2008 v souvislosti se změnou ŽZ provedenou zákonem č. 130/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 455/1991 Sb., o živnostenském podnikání (živnostenský zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony, ve znění pozdějších předpisů, došlo k mnoha změnám, například ke zrušení živnostenských oprávnění a koncesních listin. Podnikatel tedy nadále prokazuje své živnostenské oprávnění výpisem z živnostenského rejstříku, nikoli již živnostenským listem nebo koncesní listinou.


    Zahraniční osoby zde nejčastěji podnikají prostřednictvím své účasti na české právnické osobě (zakladatel či společník) nebo prostřednictvím svého odštěpného závodu (v dřívější terminologii se jednalo o organizační složky). Pokud zahraniční osoba založí v ČR právnickou osobu dle českého práva, tato právnická osoba bude samostatnou českou právnickou osobou, i když je založena jediným zakladatelem, zahraniční osobou.


    Oprávnění zahraniční osoby podnikat na území ČR vzniká ke dni zápisu této osoby, případně jejího závodu nebo odštěpného závodu, do obchodního rejstříku, a to v rozsahu, který je uveden v obchodním rejstříku. Fyzická osoba, která je podnikatelem podnikajícím na území ČR, se zapíše do obchodního rejstříku vždy, jestliže výše jejích výnosů nebo příjmů snížených o DPH, je-li součástí výnosů nebo příjmů, dosáhla nebo přesáhla za dvě po sobě bezprostředně následující účetní období v průměru částku 120 mil. Kč. Naproti tomu se povinnost zápisu v obchodním rejstříku nevztahuje na fyzické osoby, které jsou státními příslušníky členských států EU nebo jiných států tvořících EHP nebo Švýcarské konfederace, které podnikají na území ČR. Povinnost zápisu v obchodním rejstříku se dále nevztahuje na rodinné příslušníky státních příslušníků členského státu EU, jiného státu tvořícího EHP nebo Švýcarské konfederace, kteří mají v ČR právo pobytu. Povinnost zápisu do obchodního rejstříku se dále nevztahuje na státního příslušníka třetího státu, kterému bylo v členském státě EU přiznáno právní postavení dlouhodobě pobývajícího rezidenta v souladu se směrnicí Rady 2003/109/ES ze dne 25. 11. 2003, o právním postavení státních příslušníků třetích zemí, kteří jsou dlouhodobě pobývajícími rezidenty. Povinnost zápisu do obchodního rejstříku se konečně nevztahuje na rodinné příslušníky osob uvedených v předchozí větě, pokud jim bylo v ČR vydáno povolení k dlouhodobému pobytu.


    Návrh na zápis do obchodního rejstříku se podává na předepsaných formulářích. Tyto formuláře jsou obsaženy ve vyhlášce Ministerstva spravedlnosti o náležitostech formulářů na podávání návrhů na zápis, změnu nebo výmaz údajů do veřejného rejstříku a o zrušení některých vyhlášek vyhlášené ve Sbírce zákonů pod č. 323/2013 Sb. Příslušné formuláře včetně návodů na jejich vyplnění jsou dostupné rovněž na webových stránkách Ministerstva spravedlnosti. První zápis podnikatele do obchodního rejstříku podléhá poplatku 6 000 Kč, pokud se nejedná o akciovou společnost, kde poplatek za prvozápis činí 12 000 Kč, či spolek, kde poplatek za prvozápis činí 1 000 Kč. Poplatek za změny nebo doplnění zápisu činí 2 000 Kč (s výjimkou změny u spolku). Poplatky, které nejsou vyšší než 5 000 Kč, lze platit kolkovými známkami, tedy jejich vylepením na samotném návrhu. Návrh na zápis odštěpného závodu zahraniční osoby do obchodního rejstříku podává statutární orgán zahraniční osoby, jeho podpis na návrhu musí být úředně ověřen. Je-li statutární orgán zahraniční osoby v řízení o zápis do obchodního rejstříku zastoupen advokátem, notářem nebo jiným zástupcem, vždy se přikládá plná moc s tím, že podpisy osob, které ji udělily, musí být úředně ověřeny.


    Návrh na zápis se podává a zápis v obchodním rejstříku se provádí v českém jazyce. Navrhovatel může požádat, aby zápis v obchodním rejstříku byl proveden také v cizím jazyce.


    Listiny, které jsou vyhotovené v cizím jazyce, se předkládají v originálním znění a současně v překladu do jazyka českého, ledaže rejstříkový soud sdělí podnikateli, že takový překlad nevyžaduje. Je-li vyžadován překlad a jedná-li se o překlad z jazyka, který není úředním jazykem nebo některým z úředních jazyků členského státu EU nebo jiného státu tvořícího EHP, musí být překlad úředně ověřen.


    Soud je povinen provést zápis do rejstříku anebo rozhodnout o návrhu usnesením nejpozději do pěti pracovních dnů. Není-li návrh podán v českém jazyce, případně nejsou-li do českého jazyka přeloženy listiny, které podle zvláštního právního předpisu dokládají údaje o zapisovaných skutečnostech, lhůta podle první věty začne běžet až doručením překladu.


    Neprovede-li soud zápis do rejstříku a ani o návrhu nerozhodne ve lhůtě do pěti dnů, považuje se navrhovaný zápis za provedený dnem následujícím po uplynutí této lhůty. Soud promítne zápis do rejstříku do dvou dnů ode dne, kdy se takový zápis považuje za provedený.


    Pokud jde o podnikání zahraniční osoby prostřednictvím odštěpného závodu umístěného na území ČR, je nutno si uvědomit, že zde nevzniká nový právní subjekt. Právním subjektem zůstává i nadále zahraniční osoba. Tato okolnost může vést k určitým problémům jak při jednání podnikatele, tak při vedení sporu mezi podnikateli, neboť účastníkem soudního řízení je vždy zahraniční osoba, nikoli její odštěpný závod. Zdůrazňuji tedy, že zápisem odštěpného závodu do obchodního rejstříku nenabývá tento odštěpný závod právní osobnost.


    Právní způsobilost, kterou má jiná než fyzická zahraniční osoba podle právního řádu, podle něhož byla založena, má rovněž v oblasti českého právního řádu. Právním řádem, podle něhož byla tato osoba založena, se řídí i její vnitřní právní poměry a ručení členů nebo společníků za její závazky. Osobní statut zahraniční fyzické osoby se řídí zásadně právním řádem státu, jehož je tato osoba příslušníkem.


    Smlouvy sjednávané odštěpnými závody zahraničních osob na jedné straně a tuzemskými subjekty na straně druhé jsou smlouvami uzavíranými se zahraniční osobou (nikoli s jejím odštěpným závodem), jedná se o smlouvy mezinárodní.


    Rovněž je třeba upozornit na to, že ačkoliv je vedoucí odštěpného závodu, který je zapsán do obchodního rejstříku, zmocněn za podnikatele činit veškeré právní úkony týkající tohoto odštěpného závodu, tedy může uzavírat smlouvy se třetími osobami, jedná vždy jménem zahraniční osoby a na její účet, nikoli jménem vlastním. Mezi zahraniční osobou a jejím odštěpným závodem je vnitřní organizační vztah, nikoliv vztah dvou obchodních partnerů.


    Rovněž je nutno si uvědomit, že zahraniční osoba podnikající v ČR je účetní jednotkou a vztahují se na ni veškeré povinnosti podle ZÚ a souvisejících předpisů.
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    Zahraniční osoba z Arménie podnikající v ČR – zápis v obchodním rejstříku


    Musí být zahraniční fyzická osoba z Arménie, které vzniklo právo podnikat na území ČR dle ŽZ, zapsána v obchodním rejstříku?


    Odpověď:


    Zahraniční osoby podnikají v ČR obecně za stejných podmínek jako české osoby, tj. právnické osoby se zapisují do obchodního rejstříku vždy, fyzické jen za určitých podmínek (bylo zmíněno v úvodu kapitoly).


    Jednou z výjimek, kdy není povinnost zápisu v obchodním rejstříku, je situace, kdy fyzické osobě ze třetí země (tj. z Arménie) vznikne právo podnikat podle ŽZ.


    Pokud tedy fyzické osobě z Arménie vznikne právo podnikat v ČR podle ŽZ, nemusí být tato osoba zapsaná v českém obchodním rejstříku.


    Související právní předpisy:


    – § 42, 43 ZVR
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    Podnikatel z Belgie – zápis v obchodním rejstříku


    Jsem fyzickou osobou – podnikatelem v Belgii. Rád bych vykonával podnikatelskou činnost i na území ČR. Musím se zapisovat do obchodního rejstříku?


    Odpověď:


    Zahraniční osoby podnikají v ČR za stejných podmínek jako osoby české.


    V souladu s § 42 a 43 ZVR se do obchodního rejstříku nemusí zapisovat mimo jiné fyzická osoba, která je státním příslušníkem členského státu EU, jiného státu tvořícího EHP nebo Švýcarské konfederace.


    Jelikož Belgie je jedním z členských států EU, do obchodního rejstříku se zapisovat nemusíte.


    Související právní předpisy:


    – § 42, 43 ZVR
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    Odštěpný závod zahraniční právnické osoby – zápis v obchodním rejstříku


    Jsme slovenskou akciovou společností, která chce podnikat na území ČR prostřednictvím odštěpného závodu. Musíme se zapsat do českého obchodního rejstříku?


    Odpověď:


    Ano, musíte. Návrh na zápis do obchodního rejstříku se podává na formulářích. Tyto formuláře jsou obsaženy ve vyhlášce Ministerstva spravedlnosti o náležitostech formulářů na podávání návrhů na zápis, změnu nebo výmaz údajů do veřejného rejstříku a o zrušení některých vyhlášek vyhlášené ve Sbírce zákonů pod č. 323/2013 Sb. Příslušné formuláře včetně návodů na jejich vyplnění jsou dostupné rovněž na webových stránkách Ministerstva spravedlnosti, a to na: https://or.justice.cz/ias/ui/podani. Formulář je koncipován tak, že do něj lze přímo psát. Formulář je možné uložit na disk v průběhu vyplňování a znovu otevřít pro dokončení vyplňování a odeslání dat. Konečnou verzi formuláře lze uložit do formátu PDF a případně elektronicky podepsat. Zápis akciové společnosti do obchodního rejstříku podléhá soudnímu poplatku 12 000 Kč.


    Návrh, který není podán na předepsaném formuláři nebo je podán osobou, která k jeho podání není oprávněna, nebo je nesrozumitelný, neurčitý, neobsahuje všechny předepsané náležitosti či k němu nejsou připojeny veškeré listiny, je považován za vadný návrh. V případě takového návrhu soud usnesením vyzve navrhovatele k odstranění jeho vad či k doplnění listin. Nebudou-li vady ve lhůtě stanovené soudem a dle jeho pokynů odstraněny, bude návrh odmítnut. Opakovaná výzva není přípustná.


    Formulář stačí dát soudu v jednom vyhotovení, připojené listiny rovněž v jednom vyhotovení. Je-li návrh podáván u soudu osobně, je praktické předložit soudu kopii návrhu, aby na ní mohlo být vyznačeno podací razítko soudu jako potvrzení o převzetí návrhu.


    Návrh na zápis odštěpného závodu zahraniční osoby do obchodního rejstříku podává statutární orgán zahraniční osoby, jeho podpis na návrhu musí být úředně ověřen. Je-li statutární orgán zahraniční osoby v řízení o zápis do obchodního rejstříku zastoupen advokátem, notářem nebo jiným zástupcem, vždy se přikládá plná moc s tím, že podpisy osob, které ji udělily, musí být úředně ověřeny.


    Návrh na zápis se podává a zápis v obchodním rejstříku se provádí v českém jazyce. Navrhovatel může požádat, aby zápis v obchodním rejstříku byl proveden také v jakémkoliv cizím jazyce.


    Listiny vyhotovené v cizím jazyce se předkládají v originálním znění a současně v překladu do jazyka českého, ledaže rejstříkový soud sdělí podnikateli, že takový překlad nevyžaduje. Je-li vyžadován překlad a jedná-li se o překlad z jazyka, který není úředním jazykem nebo některým z úředních jazyků členského státu EU nebo jiného státu tvořícího EHP, musí být překlad úředně ověřen.


    Související právní předpisy:


    – § 42–51 ZVR


    – vyhláška č. 323/2013 Sb., o náležitostech formulářů na podávání návrhů na zápis, změnu nebo výmaz údajů do veřejného rejstříku a o zrušení některých vyhlášek
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    Slovenská a. s. podnikající v ČR – působnost ZÚ


    Jsme slovenskou akciovou společností, která má odštěpný závod v ČR. Máme povinnost sestavovat účetní závěrku podle českých předpisů? A pokud ano, má být ověřena auditorem?


    Odpověď:


    V souladu s § 1 odst. 2 písm. b) ZÚ je slovenská a. s. podnikající v ČR prostřednictvím odštěpného závodu účetní jednotkou. Slovenská a. s. zde tedy podléhá ZÚ. Záměrně uvádím, že ZÚ podléhá slovenská a. s., a to z toho důvodu, že ač zde tato společnost podniká prostřednictvím svého odštěpného závodu, tento nemá právní osobnost. Odštěpný závod není samostatnou právnickou osobou, právní osobnost má slovenská a. s. jako taková. Slovenská a. s. je tedy nepochybně na Slovensku právnickou osobou, a tuto právní osobnost má slovenská a. s. i v ČR, nikoli tedy její odštěpný závod.


    Pokud slovenská a. s. zde podnikající prostřednictvím odštěpného závodu splní podmínky uvedené v § 20 odst. 1 písm. c) ZÚ, je povinna mít účetní závěrku ověřenou auditorem. Tedy pokud ke konci rozvahového dne účetního období, za nějž se účetní závěrka ověřuje, a účetního období bezprostředně předcházejícího, zahraniční osoba (akciová společnost) překročila nebo již dosáhla alespoň jednu z uvedených hodnot, je povinna mít účetní závěrku ověřenou auditorem:


    1. aktiva celkem 40 mil. Kč,


    2. roční úhrn čistého obratu 80 mil. Kč,


    3. průměrný počet zaměstnanců v průběhu účetního období 50.


    Související právní předpisy:


    – § 1 a 20 ZÚ
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    Schválení účetní závěrky odštěpného závodu slovenské a. s.


    Má odštěpný závod slovenské akciové společnosti zřízený v ČR podle českých právních předpisů povinnost schválit účetní závěrku ve statutárních orgánech zřizovatele? Nestačil by podpis členů dozorčí rady? A musíme účetní závěrku zveřejňovat? A do kdy? Hrozí nám za nesplnění těchto povinností nějaké sankce?


    Odpověď:


    Schválení účetní závěrky je stanoveno kogentními ustanoveními příslušných zákonů, která nelze dohodou vyloučit. Vnitřní právní poměry zahraniční společnosti se řídí právním řádem státu, podle něhož byla založena. V souladu s § 187 odst. 1 písm. e) slovenského obchodního zákoníku má slovenská a. s. – odštěpný závod v ČR, povinnost schválit účetní závěrku valnou hromadou zřizovatele.


    Termín pro schválení účetní závěrky není nikde speciálně uveden, nicméně ho lze určit v návaznosti na:


    •termíny, v nichž se musí valná hromada svolávat – tyto termíny budou vyplývat ze stanov a. s. a slovenského obchodního zákoníku; podle ZOK je nutné valnou hromadu svolat nejdéle do 6 měsíců od posledního dne účetního období, avšak domnívám se, že svolávání valné hromady je možno podřadit pod „vnitřní právní poměry“ a. s., a tedy by se ohledně tohoto mělo postupovat podle slovenských předpisů;


    •povinnost zveřejnění účetní závěrky v souladu s § 21a odst. 2 ZÚ, který termín pro zveřejnění účetní závěrky stanoví jako 30 dnů po ověření účetní závěrky auditorem a po schválení valnou hromadou, respektive 30 dnů od splnění obou těchto povinností. „Účetní jednotky, které mají povinnost mít účetní závěrku ověřenou auditorem, zveřejní účetní závěrku i výroční zprávu po jejich ověření auditorem a po schválení k tomu příslušným orgánem podle zvláštních právních předpisů, do 30 dnů od splnění obou uvedených podmínek, pokud zvláštní právní předpisy nestanoví jinak, nejpozději však do 12 měsíců od rozvahového dne zveřejňované účetní závěrky bez ohledu na to, zda byly tyto účetní záznamy uvedeným způsobem schváleny.“


    Nicméně z poslední části věty tohoto ustanovení je rovněž zřejmé, že účetní závěrku je možné zveřejnit nejpozději do 12 měsíců od rozvahového dne bez ohledu na to, zda byly účetní záznamy schváleny.


    Tedy pokud se dostaneme k tomu, že by účetní závěrka byla sestavena, ale nebyla by schválena vůbec anebo byla schválena pozdě, ale přesto by byla zveřejněna, pravděpodobně by nebylo možné stanovit žádnou sankci podle § 37 ZÚ. Pokutu lze totiž uložit pouze za nesestavení účetní závěrky (k tomu by nedošlo, protože účetní závěrka se považuje za sestavenou okamžikem připojení podpisového záznamu statutárního orgánu účetní jednotky, tedy součástí sestavení účetní závěrky není její schválení), dále lze pokutu uložit za nezveřejnění účetní závěrky „způsobem stanoveným tímto zákonem“, což pokud by byla zveřejněna neschválená účetní závěrka v termínu nejpozději do konce následujícího účetního období, poté by k porušení ZÚ ohledně zveřejňování účetní závěrky nedošlo. Pokutu až do výše 3 % hodnoty aktiv společnosti by však bylo možno uložit za neověření účetní závěrky auditorem, tato povinnost podle ZÚ by tedy měla být vždy dodržena.


    Další otázkou je, zdali se má v ČR zveřejňovat jen závěrka odštěpného závodu, nebo celá závěrka zahraniční osoby. Někteří se přiklánějí k tomu, že se má v ČR zveřejňovat účetní závěrka celé zahraniční osoby. Zkušenost autorky je taková, že v praxi bývá zveřejňována pouze účetní závěrka za odštěpný závod (tedy pouze za tu část podnikání, kterou zahraniční osoba realizuje v ČR). Na druhou stranu, pokud bychom vyšli z gramatického výkladu, pak je účetní jednotkou zahraniční osoba jako celek, tedy měla by se zveřejnit i celá závěrka této zahraniční osoby.


    Názorem účetní sekce při Komoře daňových poradců je, že by se měla zveřejňovat závěrka zahraniční osoby jako takové: „Vyjdeme-li z předpokladu, že důvodem pro stanovení zveřejňovací povinnosti podle § 21a zákona o účetnictví byla snaha o zajištění informací o stavu hospodaření dané osoby, účetní jednotky, pro třetí osoby (zejména akcio­­náře, věřitele a obchodní partnery), lze se domnívat, že záměrem zákonodárce bylo stanovit povinnost zveřejnění účetní závěrky za celou zahraniční osobu, jakožto subjekt práva. Nebude-li však zahraniční osoba podnikající na území ČR sestavovat závěrku a výroční zprávu za sebe jako celek podle českých právních předpisů, měla by zveřejnit účetní závěrku a případnou výroční zprávu vyhotovenou za sebe jako celek podle zahraničních předpisů a současně účetní závěrku a případnou výroční zprávu vyhotovenou za její část (organizační složku) podle českých předpisů. Účetní závěrka sestavená podle zahraničních předpisů by přitom měla být zveřejněna v českém nebo slovenském jazyce.“


    Související právní předpisy:


    – § 21a odst. 2 ZÚ


    – § 37 ZÚ


    – § 187 odst. 1 písm. e) slovenského obchodního zákoníku
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    Vedoucí odštěpného závodu zahraniční osoby


    Může schválení účetní závěrky organizační složky slovenské akciové společnosti nebo určení auditora vykonat vedoucí odštěpného závodu v ČR?


    Odpověď:


    Vedoucí odštěpného závodu, který je zapsán do obchodního rejstříku, je oprávněn v souladu s § 503 odst. 2 NOZ zastupovat podnikatele ve všech záležitostech týkajících se odštěpného závodu ode dne, ke kterému byl jako vedoucí odštěpného závodu zapsán do obchodního rejstříku. Tedy pokud jde o odštěpný závod slovenské a. s., může vedoucí odštěpného závodu činit právní úkony i za statutární orgán slovenské a. s., tj. ve smyslu § 17 odst. 1 ZoA může za organizační složku „pouze“ uzavřít smlouvu o povinném auditu s auditorem určeným buď valnou hromadou, nebo dozorčí radou této a. s. Vedoucí odštěpného závodu může případně podepsat účetní výkazy za tuto organizační složku. Nemůže však auditora určit. Audit by byl neplatný pouze v případě, kdy by statutární orgán (vedoucí odštěpného závodu) za odštěpný závod podepsal smlouvu o statutárním auditu s auditorem, který by nebyl určen výše uvedeným způsobem.


    Schválení účetní závěrky je stanoveno kogentními ustanoveními příslušných zákonů, která nelze dohodou vyloučit. Vnitřní právní poměry společnosti se řídí právním řádem státu, podle něhož byla založena. V souladu s § 187 odst. 1 písm. e) slovenského obchodního zákoníku má slovenská a. s. – odštěpný závod v ČR, povinnost schválit účetní závěrku valnou hromadou zřizovatele. Tedy vedoucí odštěpného závodu nemůže schvalovat účetní závěrku za odštěpný závod.


    Související právní předpisy:


    – § 187 odst. 1 písm. e) slovenského obchodního zákoníku


    – § 21a odst. 2 ZÚ


    – § 17 ZoA
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    Přemístění sídla zahraniční osoby


    Může zahraniční osoba, tedy osoba, která má sídlo v zahraničí, toto sídlo přemístit na území ČR? Pokud ano, za jakých podmínek?


    Odpověď:


    Právnická osoba založená podle práva cizího státu za účelem podnikání, která má sídlo v zahraničí, může přemístit své sídlo na území ČR, jestliže to umožňuje mezinárodní smlouva, která je pro ČR závazná a byla vyhlášena ve Sbírce zákonů nebo ve Sbírce mezinárodních smluv. To platí i pro přemístění sídla české právnické osoby do zahraničí. Přemístění sídla je účinné ode dne jeho zápisu do obchodního rejstříku.


    Vnitřní právní poměry právnické osoby uvedené v odst. 1 se i po přemístění jejího sídla do tuzemska řídí právním řádem státu, podle něhož byla založena. Tímto právním řádem se řídí i ručení jejích společníků nebo členů vůči třetím osobám, které však nesmí být nižší, než stanoví české právo pro tutéž nebo obdobnou formu právnické osoby.


    Přemístění sídla právnické osoby z ČR do zahraničí nebo ze zahraničí do ČR je přípustné také v případech a za podmínek stanovených právem Evropských společenství. Tímto případem může být například přemístění sídla v souladu s nařízením Rady ES č. 2157/2001, z 8. 10. 2001, o právní formě evropské společnosti. Na základě tohoto nařízení byl v ČR přijat zákon č. 627/2004 Sb., o evropské společnosti, ve znění pozdějších předpisů, který přemístění sídla evropské společnosti upravuje v § 10–14.


    Související právní předpisy:


    – § 138–143 NOZ


    – § 384a–384p zákona o přeměnách


    – § 10–14 zákona o evropské společnosti


    – nařízení Rady ES č. 2157/2001, z 8. 10. 2001, o právní formě evropské společnosti
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    Fakturace organizační složky na Slovensku


    Jsme česká s. r. o., plátce DPH, a máme organizační složku na Slovensku. Organizační složka je také plátce DPH. Jak správně postupovat při fakturaci v případě, že si česká společnost objedná služby, které jsou poskytovány v ČR i na Slovensku? Můžeme vytvořit jenom jednu fakturu, a to českou? A jak se zdaní tržby – máme slovenskou část zahrnout do tržeb na Slovensku?


    Odpověď:


    Organizační složka je součástí účetní jednotky se sídlem v ČR, proto o předmětné službě bude účtováno v rámci jediného účetnictví podle českých předpisů vedeného za tuto účetní jednotku jako jeden celek. Nicméně pro účely slovenské daně z příjmů je nutno samostatně účtovat o účetních případech týkajících se slovenské stálé provozovny, a to v souladu se slovenskými účetními předpisy. Což se týká i příslušné částky za služby vztahující se pouze k tamní pobočce. Protože i z hlediska DPH je podstatný rozdíl, zda je služba poskytnuta přímo českému zřizovateli (osobě povinné k dani), nebo jeho slovenské provozovně, lze pro přehlednost doporučit oddělenou, samostatnou fakturaci.


    Oddělená fakturace se přitom týká jak faktur přijatých českým zřizovatelem versus jeho slovenskou pobočkou, tak i vystavených. Slovenské dani z příjmů přitom budou podléhat pouze příjmy (zisky) přičitatelné slovenské organizační složce, což je právě vhodné rozlišit již přímo na úrovni vystavených dokladů, jinak by mohly vznikat zbytečné pochybnosti slovenského správce daně. Jednotná fakturace by rovněž mohla mást dodavatele, respektive odběratele, kteří by si nebyli jisti se správným daňovým režimem z pohledu DPH.


    Oddělená fakturace je vhodná taktéž z důvodu archivace dokladů.


    Související právní předpisy:


    – § 4 odst. 9 ZÚ


    – § 9 ZDPH


    – čl. 7 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Slovenskem (sdělení č. 100/2003 Sb. m. s.)
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    Vnitřní právní poměry zahraniční společnosti


    Jsme společností, která byla založena podle německého práva, a podnikáme v ČR. Jakým právním řádem se řídí vnitřní právní poměry zahraniční společnosti? Řídí se právní poměry německé společnosti při podnikání v ČR německým nebo českým právem?


    Odpověď:


    Vnitřní právní poměry společnosti se řídí právním řádem, podle něhož byla společnost založena. Stejně tak se řídí právním řádem země, podle něhož byla společnost založena, i ručení členů nebo společníků za závazky společnosti.


    Jedná se tedy o odlišný přístup oproti posuzování právního řádu, který se použije na podnikání zahraničních osob v ČR.


    Jiné je to ohledně vnitřních poměrů společnosti, které se řídí právním řádem, podle něhož byla právnická osoba založena, tj. právním řádem Spolkové republiky Německo. Tedy český rejstříkový soud bude před zápisem takové osoby do českého obchodního rejstříku zkoumat to, zdali měli účastníci zakladatelské smlouvy podle právního řádu, na jehož území mají sídlo, právní osobnost k uzavření smlouvy tohoto druhu.


    Související právní předpisy:


    – § 420–435 NOZ


    – § 42–51 ZVR
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    Založení s. r. o. na Slovensku


    Jsme česká firma, s. r. o., zabývající se prodejem zboží převážně v ČR. Své aktivity bychom chtěli rozšířit na Slovensko, tudíž jsme založili novou s. r. o. na Slovensku, kde jediným společníkem je naše česká s. r. o. Jak budeme účtovat o základním jmění, které bylo vloženo do slovenské s. r. o.? Toto jmění zaplatila česká s. r. o. Jaké bude účtování v obou těchto firmách?


    Odpověď:


    Postup založení s. r. o. na Slovensku je z hlediska českého zakladatele stejný jako při založení s. r. o. v ČR. Postup by měl být následující.


    Protože část vkladu do vznikající s. r. o. musí být vložena před zápisem společnosti v obchodním rejstříku, vyčlení příslušnou částku, v našem případě celý vklad, na zvláštní účet pro vznikající s. r. o. Účetní případ se účtuje MD 378/D 221. Uvedená částka se složí po 1. 1. 2009 v EUR, popřípadě jestliže vklad proběhl před uvedeným datem, ve slovenských korunách. Pohledávka na účtu 378 se ocení v Kč způsobem ve společnosti používaným (běžný kurs ČNB, popřípadě pevný kurs).


    Po zápisu v obchodním rejstříku se zaúčtuje vklad v EUR (v SKK) zápisem MD 061/

    /D 367. Závazek na účtu 367 a podíl na účtu 061 se ocení v Kč ve společnosti užívaným způsobem. Dále se vyúčtuje MD 367/D 378 (byl uhrazen celý vklad). Na účtu 367 nevzniká žádný kursový rozdíl, protože oba předchozí účetní případy se účtují v jeden den, ale na účtu 378 pravděpodobně kursový rozdíl vznikne, a je nutno jej výsledkově vyúčtovat.


    Podíl na účtu 061, který je nadále veden v EUR, se koncem účetního období oceňuje ekvivalencí, pokud tak účetní jednotka nečiní, musí vyčíslit kursový rozdíl a vyúčtovat jej rozvahově.


    Slovenská s. r. o. sestaví po zápisu v obchodním rejstříku zahajovací rozvahu, ve které se v pasivech uvede základní kapitál (vklad české s. r. o. v EUR) a v aktivech bankovní účet s přijatým vkladem. Uvedený postup u slovenské s. r. o. vychází z předpokladu, že na Slovensku platí obdobný obchodní zákoník jako v ČR.


    Související právní předpisy:


    – vyhláška č. 500/2002 Sb.


    – ČÚS č. 012 – Změny vlastního kapitálu


    – ČÚS č. 006 – Kursové rozdíly
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    Podnikání slovenského podnikatele v ČR


    Můj klient, fyzická osoba, je Slovák se stálým bydlištěm v ČR. Má živnostenský list pro zahraniční osobu na technické poradenství v oblasti strojírenství. Předpokládám, že nemůže účtovat v daňové evidenci a je povinen vést účetnictví. Za rok 2015 nemá výdaje v prokazatelné výši. Lze uplatnit výdaje procentem, a pokud ano, musí tedy založit podvojné účetnictví?


    Odpověď:


    Fyzické osoby z členských států EU mohou podnikat na území ČR za stejných podmínek a ve stejném rozsahu jako české osoby. Podle § 42 a 43 ZVR se státní příslušníci členského státu EU nemusí zapisovat do obchodního rejstříku. Z toho vyplývá, že podniká jako česká fyzická osoba a zdanění bude záviset hlavně na tom, kde bude daňovým rezidentem – viz § 2 ZDP, příp. čl. 4 Smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Slovenskem (sdělení č. 100/2003 Sb. m. s.).


    Nebudou-li splněny podmínky pro povinné vedení účetnictví podle § 1 ZÚ, může fyzická osoba vést buď daňovou evidenci, nebo uplatnit výdaje procentem z příjmů. Výše procentuálních sazeb je uvedena v § 7 odst. 7 ZDP a je závislá na druhu činnosti, která byla vykonávána dle živnostenského oprávnění s odkazem na § 7 ZDP.


    Související právní předpisy:


    – § 7 odst. 7 ZDP


    – § 1 odst. 2 písm. e) ZÚ


    – § 42 a 43 ZVR
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    Živnostenský list zahraniční osoby


    Jsme zahraniční osobou, která chce podnikat v ČR. Musíme se zapisovat do obchodního rejstříku? Musíme k zápisu do obchodního rejstříku přikládat živnostenský list?


    Odpověď:


    Ano, zahraniční právnické osoby mají povinnost se zapsat do obchodního rejstříku. Návrh na zápis podává zahraniční osoba.


    Tedy zahraniční právnická osoba, která chce podnikat v ČR, musí být zapsána do obchodního rejstříku. S účinností od 1. 7. 2008 v souvislosti se změnou ŽZ došlo ke zrušení živnostenských oprávnění a koncesních listin.


    Podnikatel, jemuž je po 1. 7. 2008 vydán „pouze“ výpis ze živnostenského rejstříku, bude nadále prokazovat své oprávnění k podnikatelské činnosti tímto výpisem. Pro urychlení zápisu do obchodního rejstříku může tento výpis soudu předložit, nicméně to není nezbytně nutné. V takovém případě je však nutné do formuláře pro návrh na zápis nové právnické osoby do obchodního rejstříku, případně pro změnu zápisu o předmětu podnikání u již existující právnické osoby, uvést k údaji o předmětu podnikání tzv. identifikátor (číslo ID RZP), uvedený na výpisu ze živnostenského rejstříku, aby měl soud možnost vyhledat údaje o živnostenském oprávnění dle tohoto identifikátoru v příslušné databázi živnostenských úřadů.


    Související právní předpisy:


    – § 10 ŽZ
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    Prodej vína z Francie


    Jako doplňkovou ekonomickou činnost by chtěla společnost začít dovážet a prodávat vína z Francie. Jaké legislativní povinnosti je potřeba pro zahájení této činnosti splnit?


    Odpověď:


    Pro zahájení uvedené činnosti musí mít společnost (zřejmě se jedná o obchodní společnost) živnostenské oprávnění k provozování maloobchodu nebo velkoobchodu (jedná se o obor volné živnosti) a tuto činnost musí mít zapsánu v předmětu činnosti v obchodním rejstříku.


    V daném případě by se mělo jednat o ohlašovací živnost, u které podle § 10 odst. 1 písm. a) ŽZ vzniká oprávnění provozovat tuto živnost dnem ohlášení.


    Případné další povinnosti mohou vyplývat z konkrétních podmínek provozování uvedené činnosti, např. ohlášení provozovny apod. (k tomu ale v dotazu není nic bližšího uvedeno). Nelze vyloučit ani to, že se zahájením uvedené činnosti mohou být spojeny i nějaké povinnosti podle francouzské legislativy.


    Související právní předpisy:


    – § 10 odst. 1 písm. a) ŽZ

  



  

    2 Určení rezidentství




    Správné určení rezidentství je pro účely zdanění fyzických i právnických osob daní z příjmů zcela zásadní v situacích, kdy má osoba příjmy z více států, neboť od správného určení rezidentství se poté odvíjí daňové povinnosti příslušné osoby v tom kterém státě. Rezidenti mají plnou daňovou povinnost, což znamená, že v zemi svého rezidentství zdaňují své celosvětové příjmy. Naproti tomu nerezidenti mají v zemi, kde nejsou rezidenty, pouze omezenou daňovou povinnost ze zdrojů z této země.




    Aby nedocházelo ke dvojímu zdanění téhož příjmu ve více státech, jsou uzavírány smlouvy o zamezení dvojího zdanění.




    Pro správné zdanění osoby v té které zemi je tedy nejprve nutno správně určit rezidentství, přičemž postupujeme podle smluv o zamezení dvojího zdanění v kombinaci s národními daňovými zákony. Smlouvy o zamezení dvojího zdanění stanovují rovněž postup pro případ konfliktu rezidenství neboli dvojího rezidenství v situaci, kdy dojde k tomu, že jistá osoba je rezidentem více států. Úprava ve smlouvách o zamezení dvojího zdanění má přednost před úpravou v daňových zákonech jednotlivých států.




    Konkrétní podmínky pro zdanění rezidentů a nerezidentů poté stanoví národní daňové zákony. Nicméně právo na zdanění určitého příjmu tou kterou zemí vyplývá z mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění, což je vlastně kolizní norma, která nám říká, jaký právní řád na tu kterou situaci zdanění aplikovat.




    Určení rezidenství fyzických osob bývá ve smlouvách o zamezení dvojího zdanění uzavřených podle OECD Modelové smlouvy upraveno v čl. 4, zpravidla nazvaného daňový domicil nebo rezident. Tento čl. 4 v OECD Modelové smlouvě zní: „Výraz ,rezident smluvního státu‘ označuje ve smyslu této smlouvy každou osobu, která je podle práva tohoto státu podrobena v tomto státě zdanění z důvodu svého bydliště, stálého bytu, místa vedení nebo jakéhokoli jiného podobného kritéria.“




    Co však dělat v situaci, kdy by definici rezidenta naplnila tatáž osoba ve více státech najednou? Za tím účelem obsahují smlouvy o zamezení dvojího zdanění další kritéria, na jejichž základě se určí, v kterém státě je příslušná osoba rezidentem. Podle OECD Modelové smlouvy se jedná o tato kritéria v následujícím pořadí:




    •stálý byt – neboli předpokládá se, že osoba je rezidentem pouze toho státu, ve kterém má k dispozici stálý byt,




    •středisko životních zájmů – jestliže má osoba k dispozici stálý byt v obou státech, předpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, ke kterému má užší osobní a hospodářské vztahy (středisko životních zájmů),




    •stát, ve kterém se obvykle zdržuje – jestliže nemůže být určeno, ve kterém státě má tato osoba středisko životních zájmů, nebo jestliže nemá k dispozici stálý byt v žádném státě, předpokládá se, že je rezidentem toho státu, kde se obvykle zdržuje,




    •státní příslušnost – pokud se tato osoba zdržuje v obou státech nebo v žádném z nich, předpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, jehož je státním příslušníkem,




    •dohoda – jestliže je osoba státním příslušníkem obou států nebo žádného z nich, upraví příslušné úřady smluvních států tuto otázku vzájemnou dohodou.




    Tato kritéria musíme poté konfrontovat se ZDP, který rezidentství fyzických osob upravuje v § 2. Za daňové rezidenty v ČR lze tedy považovat poplatníky, kteří mají na území ČR bydliště (tj. místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat jeho úmysl trvale se v tomto bytě zdržovat) nebo se zde obvykle zdržují (tj. pokud zde pobývají alespoň 183 dnů v příslušném kalendářním roce, přičemž se započítává každý započatý den pobytu). Tito poplatníci mají daňovou povinnost z celosvětových příjmů, všichni ostatní pouze ze zdrojů na území ČR.




    Ještě jednou však zdůrazňuji, že smlouvy o zamezení dvojího zdanění mají přednost před národními zákony, tedy i přednost před ZDP. Poměrně častou chybou, se kterou se setkávám v praxi, je, že klienti vycházejí při určování rezidentství pouze ze ZDP a zcela opomíjejí texty smluv o zamezení dvojího zdanění. V praxi tak mnohdy mechanicky dochází k určování rezidentství pouze na základě časového testu 183 dnů, avšak je nutno si uvědomit, že osoby ze smluvních států mohou na území ČR pobývat řadu let, aniž by se staly daňovými rezidenty ČR.




    Při určování rezidentství u právnických osob je nutno postupovat podle odlišných kritérií. Tato kritéria stanoví čl. 4 odst. 3 OECD Modelové smlouvy a ZDP ve svém § 17. V souladu s čl. 4 odst. 3 OECD Modelové smlouvy je právnická osoba rezidentem toho státu, v němž se nachází místo jejího skutečného vedení. ZDP zde hovoří velmi podobně, neboť za rezidenty jsou podle něj považováni ti, kteří mají na území ČR své sídlo nebo místo svého vedení, kterým se rozumí adresa místa, ze kterého je poplatník řízen.




    Ministerstvo financí vydalo k interpretaci pojmu místo vedení (a skutečný vlastník – o tom bude pojednáno níže v kapitole Srážková daň) sdělení č. j. 251/122 867/2000, které bylo uveřejněno ve Finančním zpravodaji č. 1/2001. Podle názoru Ministerstva financí lze pojem „místo vedení“ definovat následovně: „…místo, kde jsou ve skutečnosti prováděna klíčová řídící a obchodní rozhodnutí, která jsou nezbytná k provádění průmyslové a obchodní činnosti podniku jako celku a která nemohou být na nižších úrovních řízení měněna. Místo vedení je obvykle místem, kde ředitel společnosti nebo skupina jejích představitelů (například správní rady) přijímá svá rozhodnutí, jinými slovy místem, kde jsou určovány činnosti, které mají být provedeny podnikem jakožto celkem. Ještě obecněji je lze definovat jako místo, kde je formulována a odkud je nařizována praktická politika podniku s konečným účinkem. V tomto místě se také běžně nachází přiměřené věcné a personální vybavení pro takovouto činnost. Cílem zavedení kritéria ‚místa vedení‘ do našeho daňového práva je rovněž poskytnutí dalšího nástroje správcům daně v postupu proti daňovým únikům formou spekulací či zastřeného stavu, jejichž podstatou je, že se subjekt formálně právně zaregistrovává v místě jiném a podle jiného právního řádu než v místě, v němž skutečně působí a jehož prostřednictvím jsou generovány zdanitelné příjmy. Je zřejmé, že podnik může mít pouze jedno místo hlavního vedení (place of effective management) na rozdíl od lokálních míst vedení, kterých může být více. Lokální vedení jsou potom považována ve smyslu daňových smluv za stálou provozovnu.“




    Problém však může nastat v situaci, kdy je právnická osoba transparentní entitou, která vůbec nepodléhá zdanění, a vše je zdaňováno na úrovni jejích společníků. Taková právnická osoba totiž nenaplní definici rezidenta podle smlouvy o zamezení dvojího zdanění. Výsledkem poté v praxi je, že taková osoba nemůže požívat výhod ze smlouvy o zamezení dvojího zdanění. V Komentáři OECD k Modelové smlouvě o zamezení dvojího zdanění je k této problematice uvedeno, že to jsou právě společníci, kteří podléhají zdanění tohoto příjmu a kteří jsou tedy osobami, které mají nárok požadovat výhody ze smluv uzavřených státy, jichž jsou tyto osoby rezidenty. V praxi tento názor OECD však nebývá vždy respektován.
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    Daňový rezident




    Český občan s bydlištěm na území ČR odjede na devět měsíců pracovat do zahraničí. Je tím splněna podmínka, aby se stal daňovým nerezidentem?




    Odpověď:




    Bohužel neuvádíte, ve které zemi hodlá tento občan pracovat. Definice „rezidenta pro daňové účely“ není totiž ve všech zemích stejná. Pro konkrétní případ je nutné prostudovat daňové zákony země, kde chce pracovat, a konkrétní smlouvu o zamezení dvojího zdanění.




    Daňovým rezidentem v ČR je ten, kdo v ní pobývá alespoň 183 dnů v příslušném kalendářním roce, a to souvisle nebo v několika obdobích (každý započatý den pobytu). Není tedy rozhodné, jak dlouho by pracoval český občan v zahraničí celkově, ale kolik dní je to v jednom kalendářním roce.




    Související právní předpisy:




    – § 2 ZDP
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    Určování rezidenství – bydliště




    Jsem český občan, který má trvalý pobyt na území ČR. Přechodně se zdržuji v Ně­mecku, kde nemám trvalý pobyt, avšak do Německa jsem přestěhoval manželku a děti, aby tam byly se mnou. Jelikož mám trvalý pobyt v ČR, znamená to, že jsem daňovým rezidentem v ČR a že tedy zde budu podávat daňové přiznání? Příjmy mám v tomto roce pouze z Německa.




    Odpověď:




    Při určování rezidentství je v tomto případě nutné vyjít ze smlouvy s Německem o zamezení dvojího zdanění. Čl. 4 odst. 2 této smlouvy zní:




    „Jestliže fyzická osoba má podle ustanovení odst. 1 bydliště v obou smluvních státech, postupuje se takto:




    a) Předpokládá se, že tato osoba má bydliště v tom smluvním státě, ve kterém má stálý byt. Jestliže má stálý byt v obou smluvních státech, předpokládá se, že má bydliště v tom smluvním státě, ke kterému má užší osobní a hospodářské vztahy.




    b) Jestliže nemůže být určeno, ke kterému smluvnímu státu má tato osoba užší osobní a hospodářské vztahy, nebo jestliže nemá stálý byt v žádném smluvním státě, předpokládá se, že má bydliště v tom smluvním státě, ve kterém se obvykle zdržuje.“




    V ČR problematiku rezidentství upravuje § 2 ZDP, přičemž v odst. 4 je stanoveno: „Bydlištěm na území ČR se pro účely tohoto zákona rozumí místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se v tomto bytě zdržovat.“ Tedy pojem bydliště není totožný s pojmem trvalý pobyt či přechodný pobyt. Rozhodující je úmysl se zde trvale zdržovat. Význam má tedy především to, zda má poplatník skutečně úmysl mít na příslušném místě bydliště.




    Z vašeho dotazu se zdá být zřejmé, že máte stálý byt ve smyslu smlouvy o zamezení dvojího zdanění jak v ČR, tak v Německu. V souladu s výše uvedeným čl. 4 odst. 2 písm. a) tedy při určování rezidentství nastoupí další kritérium, kterým je tzv. středisko životních zájmů, respektive místo, ke kterému máte užší osobní a hospodářské vztahy.




    Vzhledem k tomu, že uvádíte, že jste do Německa přestěhoval manželku a děti, aby tam byly s vámi, pak se zdá, že užší osobní vztahy (a pravděpodobně i hospodářské, pokud v Německu pracujete), máte v Německu, a jste tedy německým rezidentem.




    Daňové přiznání podáte v Německu podle německých předpisů. V ČR jste v postavení nerezidenta, a jelikož nemáte z ČR žádné příjmy, nemáte povinnost zde podat daňové přiznání.




    Související právní předpisy:




    – § 2 a 38g ZDP




    – čl. 4, 14 a 22 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Německem (vyhláška č. 18/1984 Sb.)
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    Příjmy z Anglie




    Jakým způsobem budou zdaněny příjmy z podnikání na území ČR za rok 2016 u osoby, která má bydliště na území ČR, ale na území Anglie pobývá déle než 183 dnů v roce?




    Má tato osoba také nárok na slevu na dani na území ČR? Dále prosím o sdělení, jaký je v tomto případě místně příslušný finanční úřad.




    Odpověď:




    Nejprve je nutné určit, kde je tato osoba rezidentem. To je upraveno ve smlouvě o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Velkou Británií v čl. 4, který zní:




    „Výraz rezident jednoho smluvního státu označuje ve smyslu této smlouvy každou osobu, která je podle práva tohoto státu podrobena v tomto státě zdanění z důvodu svého bydliště, stálého pobytu, místa vedení nebo jakéhokoli jiného podobného kritéria; tento výraz nezahrnuje fyzickou osobu, která je podrobena zdanění v tomto smluvním státě pouze z důvodů příjmu ze zdrojů v tomto státě umístěných.“




    Vzhledem k tomu, že osoba, na jejíž rezidentství se dotazujete, pobývá na území Anglie déle než 183 dnů v roce, pravděpodobně má v Anglii rovněž stálý byt ve smyslu smlouvy o zamezení dvojího zdanění. V tom případě bychom zde měli konflikt rezidentství, jehož řešením je čl. 4 odst. 2 smlouvy o zamezení dvojího zdanění, který zní:




    „Jestliže fyzická osoba je podle ustanovení odst. 1 tohoto čl. rezidentem v obou smluvních státech, bude její postavení určeno v souladu s následujícími zásadami:




    a) Předpokládá se, že tato osoba je rezidentem v tom smluvním státě, ve kterém má stálý byt. Jestliže má stálý byt v obou smluvních státech, předpokládá se, že je rezidentem v tom smluvním státě, ke kterému má užší osobní a hospodářské vztahy (středisko životních zájmů).




    b) Jestliže nemůže být určeno, ve kterém smluvním státě má tato osoba středisko svých životních zájmů nebo jestliže nemá stálý byt v žádném smluvním státě, předpokládá se, že je rezidentem v tom smluvním státě, ve kterém se obvykle zdržuje.




    c) Jestliže se tato osoba obvykle zdržuje v obou smluvních státech nebo v žádném z nich, předpokládá se, že je rezidentem v tom smluvním státě, jehož je státním občanem.




    d) Jestliže je tato osoba státním občanem obou smluvních států nebo žádného z nich, upraví příslušné úřady smluvních států tuto otázku vzájemnou dohodou.“




    Tedy pokud dojdeme k závěru, že osoba má stálý byt v obou státech, poté nastupuje kritérium střediska životních zájmů. Zde záleží zejména na tom, ve kterém státě má osoba rodinu, ke kterému státu má bližší vztahy. Pokud by tedy osoba měla rodinu v ČR, poté by byla rezidentem ČR. Ale to z dotazu nevyplývá. Pokud bychom nemohli rezidentství určit ani na základě tohoto kritéria, bylo by rozhodující, ve kterém státě se obvykle zdržuje. Jelikož uvádíte, že se osoba zdržuje více než 183 dní na území Anglie, poté by tato osoba byla anglickým rezidentem.




    Nesmíme však zapomenout, že smlouva o zamezení dvojího zdanění má přednost před českým zákonem a kritérium „obvyklého zdržování se“ je při posuzování dvojího rezidentství až třetím v pořadí.




    Přitom u zdanění příjmů ze zahraničí je důležité respektovat i příslušná ustanovení smluv o zamezení dvojího zdanění.




    Pokud by se však jednalo o příjem podle § 3 odst. 4 písm. e) ZDP, neboli příjem za práci au-pair v zahraničí, pak tento není předmětem daně.




    Pokud by se tedy jednalo o anglického daňového rezidenta, mohl by si v ČR uplatnit základní slevu na poplatníka (tj. 24 840 Kč). Další slevy na dani ve smyslu § 35ba ZDP by si mohl uplatnit pouze za splnění podmínek stanovených v § 35ba odst. 2 ZDP, tj. pokud se jedná o poplatníka, který je daňovým rezidentem členského státu EU nebo státu tvořícího EHP, a pokud úhrn jeho příjmů ze zdrojů na území ČR činí nejméně 90 % všech jeho příjmů s výjimkou příjmů, které nejsou předmětem daně podle § 3 nebo 6 ZDP nebo jsou od daně osvobozeny podle § 4, 6 nebo 10 ZDP, nebo příjmů, z nichž je daň vybírána srážkou podle zvláštní sazby daně.




    Místní příslušnost je vymezena v § 13 DŘ, tj. u fyzické osoby se primárně řídí jejím místem pobytu v ČR, jinak místem, kde se převážně zdržuje, tj. v němž pobývá nejvíce dnů v roce. Pro účely DŘ se místem pobytu fyzické osoby rozumí adresa místa trvalého pobytu občana ČR, nebo adresa hlášeného místa pobytu cizince. Pokud by místní příslušnost podle výše uvedeného pravidla nebylo možno určit, pak je místně příslušným správcem daně Finanční úřad pro hlavní město Prahu.




    Související právní předpisy:




    – § 2 odst. 2 ZDP




    – § 3 odst. 4 písm. e) ZDP




    – § 35ba ZDP




    – § 13 DŘ




    – § 12 zákona č. 456/2011 Sb., o Finanční správě ČR




    – čl. 4 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Velkou Británií (sdělení č. 89/1992 Sb.)
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    Povinnost podat daňové přiznání v ČR v případě práce a bydliště v Rakousku




    Šestnáct let pracuji v Rakousku, kde i bydlím. Manželku a děti (dospělé) mám v ČR, ale v Rakousku se zdržuji bez občasných návštěv ČR většinu roku. Jsem podle nové dohody o dvojím zdanění mezi ČR a Rakouskem z roku 2007 povinný podat daňové přiznání v ČR? Jsem státní příslušník ČR.




    Odpověď:




    Podle  čl. 4 odst. 1 Smlouvy mezi ČR a Rakouskem výraz „rezident smluvního státu“ označuje pro účely této smlouvy každou osobu, která je podle právních předpisů tohoto státu podrobena v tomto státě zdanění z důvodu svého bydliště, stálého pobytu, místa vedení nebo jakéhokoli jiného podobného kritéria.




    Podle § 2 odst. 2 ZDP se za daňového rezidenta ČR považuje fyzická osoba, která zde má bydliště nebo se zde obvykle zdržuje. Přičemž bydliště pro tyto účely vymezuje § 2 odst. 4 ZDP jako místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se v tomto bytě zdržovat. Pokud nejsou manželé v rozvodovém řízení nebo jinak podstatně rozhádaní, tak lze předpokládat, že poplatník (manžel) má v ČR k dispozici stálý byt právě u manželky. Nicméně ze skutečností nastíněných v dotazu spíše vyplývá, že zde nejsou skutečnosti svědčící o úmyslu manžela trvale se v tomto bytě zdržovat (byť třeba až v dlouhodobém časovém horizontu). Jelikož v tomto bytě v ČR již 16 let prakticky nežije a jezdí sem pouze výjimečně, respektive příležitostně, tak tazatel (manžel) zřejmě není podle ZDP považován za daňového rezidenta ČR. Definitivně si to ale musí rozhodnout on sám, protože podmínka – úmysl trvale se v bytě v ČR zdržovat – je navýsost osobního charakteru, takže o ní nelze za poplatníka jednoznačně rozhodnout, byť uváděné okolnosti objektivně svědčí spíše o tom, že takový úmysl nemá.




    Lze předpokládat, že i podle rakouských daňových zákonů se za daňového rezidenta Rakouska považuje fyzická osoba s bydlištěm (stálým bytem) v Rakousku nebo obvykle se zde zdržující (více než 183 dnů v roce). Čemuž poplatník (manžel) jistě vyhovuje, takže podle rakouských zákonů je tamním daňovým rezidentem.




    Zřejmě tak není potřeba uvažovat Smlouvu o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Ra­­kouskem, protože poplatník (manžel) je již podle samotných národních daňových zákonů s velkou pravděpodobností daňovým rezidentem pouze jednoho z těchto států – a to Rakouska. Nicméně, jak bylo výše naznačeno, existuje malá, ale možná pravděpodobnost, že poplatník má v dohledném horizontu úmysl trvale se zdržovat v ČR, a protože tam má stálý byt (u manželky), pak by byl daňovým rezidentem v obou státech, což by bylo nutno řešit již podle zmíněné smlouvy mezi těmito státy.




    Rozlišovací kritéria upravená touto smlouvou jsou následující:




    a) Předpokládá se, že tato osoba je rezidentem pouze toho státu, ve kterém má k dispozici stálý byt; jestliže má k dispozici stálý byt v obou státech, předpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, ke kterému má užší osobní a hospodářské vztahy (středisko životních zájmů); (což by opět mohlo být Česko – kde má manželku a děti – nebo Rakousko – kde má zřejmě jediný zdroj příjmů a patrně také většinu přátel, přičemž rozhodnout, co má větší váhu pro dotyčného poplatníka, je opět výhradně v jeho kompetenci).




    b) Jestliže nemůže být určeno, ve kterém státě má tato osoba středisko svých životních zájmů, nebo jestliže nemá k dispozici stálý byt v žádném státě, předpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, ve kterém se obvykle zdržuje (při využití tohoto následného kritéria by „vyhrálo“ Rakousko, kde manžel převážně žije).




    c) Jestliže se tato osoba obvykle zdržuje v obou státech nebo v žádném z nich, předpokládá se, že je rezidentem pouze toho státu, jehož je státním příslušníkem (toto kritérium by se v daném případě již nevyužilo).




    d) Jestliže je tato osoba státním příslušníkem obou států nebo žádného z nich, upraví příslušné úřady smluvních států tuto otázku vzájemnou dohodou (ani toto poslední kritérium se popsané situace netýká).




    Teprve po vyřešení otázky daňové rezidence je možno přistoupit k otázce daňového přiznání v Česku:




    •pokud je manžel daňovým rezidentem Česka, bude muset podat daňové přiznání v ČR, protože příjmy ze závislé činnosti v Rakousku již nejsou vyjmuty ze zdanění, ale podléhají (prostému) zápočtu daně zaplacené v Rakousku,




    •pokud je manžel daňovým rezidentem Rakouska, nebude podávat daňové přiznání v ČR, protože ze zdroje na území ČR nemá žádný zdanitelný příjem.




    Související právní předpisy:




    – § 2 a 38g ZDP




    – čl. 4, 14 a 22 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Rakouskem (sdělení č. 31/2007 Sb. m. s.)
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    Určení rezidentství – právnická osoba




    Jsme právnickou osobou se sídlem na Kypru. V ČR se však vyskytují všechny osoby z našeho vedení a veškeré aktivity společnosti řídíme z ČR. Ve které zemi jsme rezidenty? Předpokládáme správně, že na Kypru?




    Odpověď:




    Z otázky je zřejmé, že jste si zvolili sídlo na Kypru pouze z formálních důvodů, neboť jste se domnívali, že se tak stanete kyperskými daňovými rezidenty a budete tak moci využívat výhodnějšího zdanění než v ČR. Tento předpoklad je však mylný.




    Podle čl. 4 odst. 3 smlouvy o zamezení dvojího zdanění s Kyprem je u právnických osob pro určení rezidentství rozhodující místo jejího hlavního vedení. A místo hlavního vedení vaší právnické osoby je, jak uvádíte, v ČR.




    Rovněž podle § 17 odst. 3 ZDP, který zní: „Poplatníci jsou daňovými rezidenty ČR, pokud mají na území ČR své sídlo nebo místo svého vedení, kterým se rozumí adresa místa, ze kterého je poplatník řízen (dále jen ‚sídlo‘). Daňoví rezidenti ČR mají daňovou povinnost, která se vztahuje jak na příjmy plynoucí ze zdroje na území ČR, tak i na příjmy plynoucí ze zdrojů v zahraničí. Pokud je poplatník, který není právnickou osobou, založen nebo zřízen podle právních předpisů ČR, má se za to, že má na území ČR sídlo.“




    Tedy z výše uvedených ustanovení vyplývá, že vaše právnická osoba bude v ČR zdaňovat své celosvětové příjmy, tedy i příjmy z Kypru. Pokud však sídlo vaší společnosti na Kypru není pouze formální a skutečně je tam vykonávána nějaká činnost, poté je možné, že vám na Kypru vznikla stálá provozovna. Zdanění příjmů by se poté řídilo čl. 7 smlouvy o zamezení dvojího zdanění.




    Související právní předpisy:




    – § 17 odst. 3 ZDP




    – čl. 4, 5 a 7 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Kyperskou republikou (sdělení č. 120/2009 Sb. m. s.)
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    Zaměstnání v Singapuru




    Občan ČR s trvalým bydlištěm v ČR má příjmy ze závislé činnosti v ČR. V současné době dostal nabídku zaměstnání v Singapuru. V případě, že bude rezident v ČR, bude danit všechny příjmy v ČR metodou progrese. Nastane-li však situace, že bude pobývat v Singapuru více než 183 dnů v roce, pak bude danit všechny příjmy v Singapuru? Jak se takové rezidentství prokazuje? Nebo bude příjmy ze zahraničí zdaňovat v Singapuru a příjmy z ČR v ČR? Jak je to správně?




    Odpověď:




    Okolnost uvedená v dotazu, že bude český občan v Singapuru více než 183 dnů v roce, nemusí ještě znamenat, že bude všechny své příjmy zdaňovat v Singapuru. K tomu by došlo jen v případě, že by u občana nebyly splněny podmínky pro daňovou příslušnost (rezidenci) k ČR podle § 2 odst. 2 ZDP. Podle uvedeného ustanovení je poplatník daně z příjmů fyzických osob daňovým rezidentem ČR, pokud má na území ČR bydliště nebo se zde obvykle zdržuje. Pro posouzení fyzické osoby jako českého daňového rezidenta podle uvedených ustanovení stačí splnění alespoň jedné ze stanovených podmínek, např. bydliště na území ČR. Podle § 2 odst. 4 ZDP se pro účely tohoto zákona bydlištěm na území ČR rozumí místo, kde má poplatník stálý byt za okolností, z nichž lze usuzovat na jeho úmysl trvale se v tomto bytě zdržovat. Znamená to, že pokud bude mít v daném případě občan nadále stálý byt ve výše uvedeném smyslu jen v ČR (v dotazu není uvedeno, že by tomu tak nemělo být), pak i v situaci, kdy bude pracovat též nebo jenom v Singapuru a bude se v tomto státě zdržovat déle než 183 dnů v roce, bude nadále českým daňovým rezidentem podle § 2 odst. 2 ZDP, a tudíž bude mít v ČR daňovou povinnost, která se bude vztahovat jak na příjmy ze zdrojů na území ČR, tak i na příjmy ze zaměstnání v Singapuru.




    Zároveň bude třeba ověřit, zda občan není daňovým rezidentem i v Singapuru na­­př. z toho důvodu, že má i v Singapuru stálý byt podle tamních předpisů. Pokud by tomu tak bylo, určovala by se daňová rezidence občana způsobem stanoveným v čl. 4 bodu 2 smlouvy o zamezení dvojího zdanění uzavřené mezi ČR a Singapurskou republikou. Za situace, kdy má fyzická osoba stálý byt v obou smluvních státech, se nejprve předpokládá, že je rezidentem toho státu, ke kterému má v dané době užší osobní a hospodářské vztahy (tj. středisko životních zájmů), a až poté, kdy nelze ani určit, ve kterém státě má tato osoba středisko svých životních zájmů, se předpokládá, že je rezidentem pouze toho státu, ve kterém se obvykle zdržuje.




    Postavení poplatníka z hlediska jeho daňové rezidence jednoznačně deklaruje „Potvrzení o daňovém domicilu“. Jedná se o potvrzení daňového úřadu příslušného státu, že dotyčná osoba je daňovým rezidentem tohoto státu. Toto potvrzení, tj. jeho předložení, by měl zaměstnavatel (český nebo zahraniční) požadovat po zaměstnanci tehdy, má-li pochybnosti o daňové příslušnosti (rezidenci) zaměstnance k danému státu. V ČR lze požádat o vystavení Potvrzení o daňovém domicilu (tj. o daňové příslušnosti k ČR) místně příslušný finanční úřad, přičemž podání této žádosti podléhá správnímu poplatku ve výši 100 Kč.




    Související právní předpisy:




    – § 2, 38f ZDP




    – Smlouva o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Singapurskou republikou (sdělení č. 224/1998 Sb. ve znění sdělení – č. 64/2014 Sb. m. s.)
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    Rakouský občan žijící v ČR a pracující v ČR a Německu




    Rakouský občan pracoval a bydlel v Německu, kde do 31. 7. 2015 pracoval. Poté se přestěhoval za rodinou do ČR, kde si od 1. 8. 2015 zřídil živnostenský list, a dojíždí do Německa pracovat jako OSVČ. Jedná se o nerezidenta? V ČR žil méně než 183 dnů. Má v ČR zdanit jen české příjmy dle § 7 ZDP a v Německu si udělá své vlastní vyrovnání daní? Nebo musí vše zdanit v Německu jako německý rezident – jak příjmy ze zaměstnání, tak příjmy OSVČ z ČR? V ČR ale daňové přiznání podat musí, je veden jako OSVČ podnikající v ČR. Za rodinou tady dojížděl už od května 2015, manželka se již vrátila z Německa do ČR, on sem dojížděl a opravovali si byt, aby se mohli natrvalo vrátit.




    Odpověď:




    Určení daňového domicilu je stěžejní částí při řešení otázek mezinárodního zdanění.




    Mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění definují daňový domicil dvoustupňově: v prvém stupni je daňovým domicilem ten stát, ve kterém je osoba podrobena zdanění podle vnitrostátních předpisů toho kterého státu. Pokud prvostupňové kritérium nevede k jednoznačnému určení daňového domicilu (tj. buď je v obou státech, nebo není v žádném z nich), nastupují další kritéria v předepsaném pořadí: stálý byt, středisko životních zájmů, obvyklý pobyt (popřípadě ještě státní příslušnost).




    Bydliště je jedním ze dvou kritérií určení daňového domicilu v českém právním řádu. Pokud má osoba bydliště v ČR, má zde i daňový domicil, a to bez ohledu na dobu skutečného pobytu v ČR. To však nevylučuje daňový domicil i v Německu, ať z důvodů bydliště anebo obvyklého pobytu.




    Z dotazu se zdá, že daňovým domicilem bude zřejmě Německo, ale tento předpoklad doporučuji ověřit si na německém daňovém úřadu (potvrzením o daňovém domicilu). Dále předpokládejme, že osoba je daňovým rezidentem Německa.




    V Německu podniká jako fyzická osoba (OSVČ), z textu není jasné, zda prostřednictvím stálé provozovny nebo bez stálé provozovny. Přitom stálou provozovnou se rozumí výslovně i kancelář. Příjmy vztahující se k jeho stálé provozovně podléhají zdanění výlučně v Německu, ostatní jeho příjmy jsou předmětem zdanění v ČR.




    V českém daňovém přiznání přizná příjmy OSVČ mimo příjmů vztahujících se k jeho stálé provozovně v Německu. Pokud má pouze příjmy plynoucí mu prostřednictvím stálé provozovny, uvede nulové příjmy. V německém daňovém přiznání přizná všechny svoje příjmy, včetně příjmů plynoucích mu prostřednictvím stálé provozovny v Německu a včetně českých příjmů, které přizná v českém přiznání, a současně (resp. následně – v dalším kroku vyplňování přiznání) tyto příjmy (přiznané v českém daňovém přiznání) ze svých příjmů vyloučí.




    Související právní předpisy:




    – § 2, 38f ZDP




    – čl. 4, 5, 7 a 23 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Německem (vyhláška č. 18/1984 Sb.)
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    OSVČ podnikající v Irsku




    Klient – OSVČ podnikal na území ČR do 31. 5. 2015, od 1. 6. 2015 podniká jako OSVČ v Irsku. Dle sdělení klienta bude příjmy z Irska zdaňovat v Irsku podle jejich zákonů do konce října 2016. Jak zdanit příjmy z ČR?




    2. 1. Pokud by OSVČ byl daňový nerezident – pobýval by na území Irska od 1. 6. 2015 do 31. 12. 2015, tj. 214 dnů. Pokud by OSVČ byl daňový rezident – v měsících červenec až srpen 2015 pobýval na území ČR, v Irsku jen červen, září až prosinec 2015. OSVČ má stálé bydliště v ČR.




    Odpověď:




    Předně upozorňuji, že ačkoliv v dotazu jsou rozděleny případy daňové rezidence dle počtu dní pobytu v Irsku, neznamená to, že daná osoba bude mít opravdu daňový domicil tam, kde je v dotazu uvedeno. Může se stát, že jak v prvém, tak v druhém uvedeném případu bude mít daná osoba stále daňový domicil v ČR. V prvé řadě bude tedy třeba vyřešit otázku daňového domicilu, protože v této zemi bude poplatník podléhat dani svými celosvětovými příjmy. Daňový domicil je vymezen na úrovni práva jednotlivých států a na úrovni mezinárodního práva. V případě, že je poplatník považován za daňového rezidenta v obou smluvních státech, pak rozhoduje ustanovení příslušné mezinárodní smlouvy o zamezení dvojího zdanění, pokud je mezi danými zeměmi uzavřena.




    Zkusím názorně vysvětlit na případu prvém, kdy OSVČ pobývala na území Irska v roce 2015. Za okolností uvedených v dotazu pravděpodobně nastane situace, kdy dle irských daňových předpisů bude daná osoba považována za daňového rezidenta Irska (minimálně z důvodu pobytu alespoň 183 dní v roce). Na druhou stranu však kvůli bydlišti v ČR bude daná osoba považována za daňového rezidenta ČR dle českého daňového práva (§ 2 odst. 2 ZDP). Že má daná osoba v ČR bydliště, v principu znamená, že zde má k dispozici stálý byt (ačkoliv se v něm nemusí zdržovat). Pak je rozhodující postup dle smlouvy o zamezení dvojího zdanění s Irskem (čl. 4), který určuje daňový domicil dle těchto pravidel (v pořadí, v jakém jsou uvedeny):




    •místo, kde má osoba stálý byt,




    •užší osobní a hospodářské vztahy (středisko životních zájmů),




    •stát, ve kterém se osoba obvykle zdržuje,




    •státní občanství,




    •dohodou.




    Není-li možné určit daňový domicil dle prvního bodu, pokračuje se postupně dle bodů následujících až k bodu, dle kterého lze domicil určit. Poukazuji na toto pořadí zejména proto, že pravidlu státu, ve kterém se osoba obvykle zdržuje, je nadřazeno jak pravidlo stálého bytu, který má poplatník k dispozici (což je často splněno v obou státech, protože se může jednat o byt vlastní i pronajatý), tak pravidlo užších osobních a hospodářských vazeb (středisko životních zájmů). Středisko životních zájmů znamená zejména to, ve kterém státě má poplatník rodinu, kde vykonává zaměstnání, kde má většinu majetku atd. Častokrát právě místo, kde má poplatník rodinu, je rozhodujícím kritériem. Teprve nelze-li rozhodnout dle kritéria osobních a hospodářských vztahů, pak se rozhoduje dle státu, ve kterém se osoba obvykle zdržuje.




    Příslušná smlouva o zamezení dvojího zdanění také u konkrétních činností určuje, v jakém státě (stát zdroje či stát daňové rezidence) mohou být dané příjmy zdaněny, k tomu je však třeba znát specifikaci dané činnosti. Pokud nastane situace (dle znění smlouvy a požadavků daňových předpisů v jednotlivých zemích), že příjmy jsou zdaněny ve státě zdroje a zároveň poplatník musí tyto příjmy zdanit ve státě daňové rezidence, může využít příslušné metody zamezení dvojího zdanění. Dle smlouvy o zamezení dvojího zdanění s Irskem by měla být využita metoda zápočtu (tj. při daňové rezidenci v ČR započtení daně zaplacené v Irsku proti dani vypočtené v ČR, avšak maximálně lze započíst část připadající na příjmy z Irska). V daňovém přiznání v ČR se metoda zápočtu aplikuje pomocí Přílohy č. 3 – Výpočet daně z příjmů ze zahraničí (§ 38f ZDP), což se následně projeví na řádku 58 a následujících daňového přiznání. Dále poplatník na základě potvrzení o dani zaplacené v zahraničí vyplní přílohu k daňovému přiznání „Seznam pro poplatníky uplatňující nárok na vyloučení dvojího zdanění podle § 38f odst. 10 ZDP“.




    Související právní předpisy:




    – § 2, 38f ZDP




    – čl. 4 a 24 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Irskem (sdělení č. 163/1996 Sb.)
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    Závislá činnost na Slovensku




    Občan s trvalým pobytem v ČR, s pobytem v ČR nad 183 dní, tudíž rezident, pracoval na Slovensku dva měsíce v roce 2015. Donesl si potvrzení o zdanitelných příjmech na Slovensku. Ostatní měsíce už měl závislou činnost v tuzemsku. Bude tento občan podávat daňové přiznání k dani z příjmů fyzických osob za rok 2015 v tuzemsku? Do jakého oddílu daňového přiznání se uvádějí příjmy ze závislé činnosti na Slovensku, včetně zaplacené daně na Slovensku?




    Odpověď:




    Poplatník, který má trvalé bydliště v ČR, je podle § 2 odst. 2 ZDP daňovým rezidentem ČR a pokud má příjmy ze zdrojů v zahraničí, uvede do druhého oddílu přiznání k dani z příjmů fyzických osob na řádek 33 zaplacenou daň z těchto příjmů, o kterou lze snížit příjem podle § 6 odst. 13 ZDP.




    Je-li činnost, ze které plyne příjem ze závislé činnosti, vykonávána ve státě, s nímž ČR uzavřela smlouvu o zamezení dvojího zdanění (se Slovenskem je smlouva uzavřena), je u poplatníka – daňového rezidenta ČR, základem daně jeho příjem ze závislé činnosti vykonávané v tomto státě, zvýšený o povinné pojistné.




    Tento příjem, který se uvádí na řádek 36a druhého oddílu daňového přiznání, lze snížit o daň zaplacenou z tohoto příjmu.




    Související právní předpisy:




    – § 2, 22  ZDP




    – § 6 odst. 13 ZDP




    – čl. 4 a 7 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Slovenskem (sdělení č. 100/2003 Sb. m. s.)
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 Pronájem bytů v Německu




    Občan ČR (nepodnikatel, plátce DPH) pronajímá v ČR budovu podle § 9 ZDP. V roce 2015 koupil v Německu budovu s byty, které pronajímá. Jak a kde bude příjem zdaňovat? Pokud bude zdaňovat v Německu, může uplatnit v ČR metodu zápočtu nebo metodu vynětí?




    Odpověď:




    Daňoví rezidenti ČR mají daňovou povinnost v ČR, která se vztahuje na příjmy plynoucí jak ze zdrojů na území ČR, tak i na příjmy plynoucí ze zdrojů v zahraničí.




    Při vyloučení dvojího zdanění příjmů ze zahraničí se postupuje podle příslušných ustanovení smluv o zamezení dvojího zdanění. Podle smlouvy o zamezení dvojího zdanění s Německem se příjmy z nemovitého majetku zdaňují ve smluvním státě, v němž je tento majetek umístěn. Daň zaplacenou v zahraničí lze uplatnit pro snížení daňové povinnosti v ČR. Daň zaplacená v zahraničí se prokazuje potvrzením zahraničního správce daně.




    To, jaká metoda se použije, je uvedeno v příslušné smlouvě o zamezení dvojího zdanění.




    Ve smlouvě o zamezení dvojího zdanění s Německem je toto obsaženo v čl. 23, přičemž v odst. 2 tohoto článku je uvedeno následující:




    „Osobě, která má bydliště či sídlo v Československé socialistické republice, se daň stanoví takto:




    a) Příjmy pocházející ze Spolkové republiky Německa – s výjimkou příjmů spadajících pod ustanovení písmene b) – a majetkové hodnoty umístěné ve Spolkové republice Německa, které mohou být zdaněny podle této smlouvy ve Spolkové republice Německa, se v Československé socialistické republice vyjímají ze zdanění…“ Tedy na příjmy z ma­­jetkových hodnot umístěných v Německu, které mohou být zdaněny v Německu, kam lze podřadit i příjmy z nájmu nemovitých věcí v Německu, se v ČR vyjímají ze zdaněných věcí, resp. se použije metoda vynětí.




    Související právní předpisy:




    – § 2, 38f ZDP




    – čl. 4, 6 a 23 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Německem (vyhláška č. 18/1984 Sb.)
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    Český občan prodává nemovitou věc v Chorvatsku




    Český občan si postavil dům v Chorvatsku, který slouží k soukromým účelům. Za dva roky se rozhodl tuto nemovitou věc prodat. V Chorvatsku pobývá více jak 183 dní v roce, ale jinak má příjem i v ČR – odměna statutárního orgánu. Daň z nemovitých věcí a daň z převodu nemovitých věcí bude odvedena v Chorvatsku. Když tuto nemovitou věc prodá se ziskem, kde tento zisk bude danit? Podléhá zdanění českým nebo chorvatským zákonům? Vzhledem k tomu, že by mohl být pro tyto účely považován za daňového rezidenta v Chorvatsku, může danit příjem ze zisku v Chorvatsku?




    Odpověď:




    Pro zdanění příjmů z prodeje domu v Chorvatsku je zásadní to, zda je fyzická osoba považována za daňového rezidenta ČR nebo Chorvatska.




    Čeští daňoví nerezidenti mají dle § 2 odst. 3 ZDP daňovou povinnost, která se vztahuje pouze na příjmy plynoucí ze zdrojů na území ČR. V souladu s § 22 odst. 1 písm. d) ZDP se za příjem ze zdrojů na území ČR považuje příjem z prodeje nemovité věci umístěné na území ČR, nikoliv tedy příjem z prodeje nemovité věci umístěné v zahraničí – zde v Chorvatsku. Český daňový nerezident by tedy příjem z prodeje domu v Chorvatsku v ČR nedanil.




    Naopak čeští daňoví rezidenti mají dle § 2 odst. 2 ZDP daňovou povinnost, která se vztahuje jak na příjmy plynoucí ze zdrojů na území ČR, tak i na příjmy plynoucí ze zdrojů v zahraničí. Český daňový rezident tedy musí v ČR deklarovat i příjmy z prodeje domu v Chorvatsku. V souladu s čl. 13 Smlouvy mezi ČR a Chorvatskem o zamezení dvojího zdanění však mohou být tyto příjmy zdaněny i v Chorvatsku, kde je nemovitá věc umístěna. I bez znalosti chorvatské daňové legislativy lze předpokládat, že příjem z prodeje nemovité věci umístěné v Chorvatsku, zde bude zdaněn. Pokud se tak stane, daň z příjmů zaplacenou v Chorvatsku z prodeje domu lze v českém daňovém přiznání započíst oproti české daňové povinnosti. Dojde tak k zamezení dvojího zdanění příjmu z prodeje domu. V případě zdanění příjmu v ČR lze vzít v potaz § 4 odst. 1 písm. a) ZDP o osvobození příjmů z prodeje rodinného domu. Pokud by příjem splnil podmínky pro osvobození a zároveň převýšil 5 mil. Kč, vztahovala by se na něj povinnost týkající se oznámení o osvobozených příjmech dle § 38v ZDP.




    Související právní předpisy:




    – § 2 odst. 2 a 3 ZDP




    – § 4 odst. 1 písm. a) ZDP




    – § 38v ZDP




    – čl. 13 a 23 smlouvy o zamezení dvojího zdanění mezi ČR a Chorvatskem (sdělení č. 42/2000 Sb. m. s.)
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